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La poboma npuceauena meopemuynum 3acadam @OOPMYBaHHA COYIOKYAbMYPHOI KoMnemenyii
cmyodenmis 3axnadie euwoi oceimu. Ilpogedenutl ananiz noensdie pizHux HAYKOB8YI8 w000 GU3HAUEHHS
MepMIHI6 COYIOKYTbIMYPHULL ACNEKM Ma COYIOKYAbMYPHA KOMNEMEHYisd, a MAaKONMC BUSHAYEHHS iX
cmpykmypu. Busnaueno, wo naguanns nogunHo 30iliCHIOBAMUCS KPi3b NPUMY KVALMYPHUX YiHHOCTEl
Hapoody ma Hocia yinbosoi mogu. Cmamms auanizye, cucmemamu3sye U Y3d2aibHIOE HAYKOSI npayi,
BUOKpeMaOIOYY makKi 2  OCHO8HI emanu QOpMYy8aHHA COYIOKYIbMYPHOI KoMnemenyii: eman
cemanmu3ayii ma eman camocmiinoi inmepnpemayii COyioKyIbMypHUX A6ULY.

Knwwuosi cnoea: inozemna moea; COYIOKYIbMYPHA KOMNEmMeHyid, KOMYHIKAMUEHA KOMNemeHyis,
KYIbmypa, emuxkem, CeManmusayis, camocmitna iHmepnpemayis, MisiCKy1bmypHa KOMYHIKayis.
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This work is devoted to the theoretical foundations of the formation of socio-cultural competence of
students of higher education institutions. In the context of economic, political, and legal convergence
between Ukraine and Western partner countries, the importance of the level of education is clearly
understood. Socio-cultural competence serves as a platform for interaction between different
nationalities and peoples, fostering their comprehensive cooperation and the realization of ambitious
plans. Therefore, socio-cultural competence is considered an attribute of high professionalism. The
analysis of the views of various scientists regarding the definition of socio-cultural aspect and socio-
cultural competence, as well as the definition of their structure, was carried out. Socio-cultural
competence is at the intersection of country studies, linguistic and sociolinguistic competences. It was
determined that the development of communication skills should be carried out through the prism of the
cultural values of the people and speakers of the target language. The main methods of forming this
competence among students are singled out. The article analyzes, systematizes, and summarizes
scientific works, distinguishing the following 2 main stages of formation of socio-cultural competence:
the stage of schematization and the stage of independent interpretation of socio-cultural phenomena.
The process of developing sociocultural competence includes the following stages: linguistic,
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situational, and integrative. At these stages, the teacher should use a variety of game or creative tasks.
It is emphasized that authentic materials play a decisive role in the formation of socio-cultural
competence of students, because they are maximally enriched with natural lexical content, reflect the
color and behavioral characteristics of a certain target nation.

Keywords: foreign language; sociocultural competence; communicative competence; culture, etiquette;
semanticization; independent interpretation; intercultural communication.

B ymMoBax eKOHOMIYHOTO, MTOJIITHYHOTO 1 TPABOBOTO 30IMKEHHS YKpaiHU 3 3aX1THUMHU
KpaiHaMU-TIapTHEPAMHU YITKO YCB1IOMJIIOETHCS 3HAUCHHS PIBHS OCBITH, SIKUI Ma€ MO€AHYBAaTH
B CcO0l COLIOKYJIBTYpHHI XapakTep HaBYaHHS IHIIOMOBHOTO CHUIKYBaHHS 1 (opMyBaTu
BIJIMOBIIHY KOMIETEHTHICTh Yy CTyHeHTIB. COIIOKYIbTYpHA KOMIIETEHIIIS SBIISETHCS
IUTAIIAPMOM B3a€EMOJIT Pi3HUX HAIlOHATBHOCTEH, HAPOJIB, IX YCECTOPOHHBOI CITIBIIpalli Ta
peanizamii amOiTHUX TuiaHiB. CaMe TOMY COLIOKYJIbTYPHY KOMIIETEHLIIO PO3TISAAI0TH SK
aTpuOyT BUCOKOTO MPOQECIiOHATIZMY.

MixKynbTypHa KOMYHIKallisi CTYJACHTIB € OJHI€I0 31 CKJIaJ0BUX YMHHUKIB MiJl 4ac
HaBYaHHS 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHIIi1, a OTPIMAHHS COL[IOKYIBTYPHOI CBiIOMOCTI € CKJIaJJOBUM
dakTopoM g ICHYBaHHS KYJIbTYpH OCOOMCTOCTI MOpSA 3 IHIIMMU HalllOHAJIBHO-
KyJbTYpHUMH OCOOJMBOCTSIMU. HaWTONOBHIIIO METOI0 BHBYCHHS IHO3EMHOI MOBH €
OIaHYBaHHS KYJIbTYpOIO OCOOMCTOCTI, L0 ABJISE COOOI0 COLIOKYIbTYPHY KOMIIETEHTHICTD, Ta
HA/Ia€ MOJKJIMBICTh y3arallbHEHHs JIIOJICBKUAX SIKOCTEW, CIPHUHATTS CBOTO MpPHU3HAYCHHS,
PO3BUTKY MOPAJIbHUX HOPM.

ComiokynbTypHa KOMIIETEHIlISI HABYAaHHS IHIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS MAa€ Psif
3aBJjaHb 13 PO3BUTKY HaBUYOK y CTY/AEHTIB: OMAHYBaHHS JIEKCUKOIO, PO3BUTOK YMiHb BECTH
Oecily Ha pi3HI TeMH, (OPMYJIIOBaHHS BJIACHOI JTYMKH, OMAHYBaHHS COLIIOKYJIbTYPHUMH
acleKTaMu MOBEIIHKU HocCis 1HO3eMHOi MOBH. HamparboBaHa BenHKa KiJbKICTh TEXHOJOTIH
HaBYaHHsS 1HO3EMHOI MOBHU. BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH CIpHs€ MOAaNbLI mpodeciiiHiil
nisuibHOCTI [1-3]. OcoGnuBocTi npodeciiHoi 1HIIOMOBHOI MiJITOTOBKM MalOyTHIX (axiBLiB
BHCBITJICHO Y HAyYKOBMX Mpalsix ykpaiHCbkux nocnigHukis: birmua O. b., I'pumkosoi P. O.,
3aropoanoi L. B., 3anopoxtesoi 0. C., Kim H., Kmita O. B., Konoasko T. M., HikonaeBoi
C.10., Cekper I.B., Yupsu 1O. 0., Yopuoi C.C., Illepuyka T.P. Ta immux [1-12].
["0y10BHMM 3aB/JaHHSM HAaBUYaHHS 1HIIOMOBHOI'O CHUIKYBAaHHS € PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHHX
3110HOCTEN 3 eleMEeHTaMH COILIOKYJIbTYPHOI KOMIETEHIII], a caMe HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU
SK pealbHOMY 3ac00y CIUIKYBAaHHS MIX JIIOJIbMHU Pi3HUX KpaiH, BKJIIOYAIOUYM CIUIKYBaHHS SIK
B MHUCHbMOBIH (opMi (ETIEKTPOHHI JIMCTH, COLIaJIbHI MEpexi, Mouryk iHdopmarli B [HTepHeT),
Tak 1 y ¢opmi Oe3mocepenHiX YCHMX KOHTaKTiB (JomoBiai, Jekmii, auckycii). Kpim Toro,
PO3pOOIIEHO Psi/T BIIPAB, SIKI 30CEPEKYIOTECS HAa KOMYHIKATUBHUX Ta KYJbTYPHHX acHeKTax
1HO3eMHOi MoBH [ 1].

VYcemixom  Oynmp-skoi  pedopMH, € MOHITOPHHT Ta TIOCTIHE YIOCKOHAJIEHHS
MIOCTaBJIEHOI METH Ta 3aBJIaHHS, HE BUKIIOUEHHSM € peOpMyBaHHs BUIIOI OCBITH Ta HAyKH
VYkpaiau. Mix 1HITUM, TOTPEOYIOTh OHOBJIEHHS T1XO0M Ta MPUHIIAIIA BUKJIaIaHHS, METOIN
OLIIHIOBaHHS Ta (opM KOHTpOJItO 3 Oe3nmocepeqHiM KpHUTepieM OILliHIOBaHHsS. BpaxoByroun
BUIIEBUKJIA/I€HE, METOJMKA BHKIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB MOTpeOye ypiI3HOMAaHITHEHHS Ta
oHoBieHHs [1-3]. Meta naHoi poOOTHM — 3AIMCHUTH TEOPETHYHHUI aHami3 BaKIMBHUX
aCreKTIB HaBYAaHHS 1HO3EMHOI MOBH, 30KpeMa aHTJIINCHKIA Ta HIMEUBKINA; JOCTIIUTH
CTaHJAPTU30BaHUN HaIllOHAJIbHO-CTEPEOTUITHUN XapaKTep CHUIKYBAaHHIM 1HO3EMHOIO MOBOIO,
BPAaXOBYIOUH COLIIOKYJIBTYPHHI acreKT MOBEAIHKU HOCISl MOBH; MpOaHaii3yBaTH 1HGOpMaLiiiHi,
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orepauiiiHi, MOTHBALIKHI TUIIH BOPaB AJIsl PO3BUTKY COLIOKYIbTYPHOT KOMIIETEHIIIT HABYaHHS
1HO3eMHOI MOBH, a CaM€ aHTJIIHCHKIM Ta HIMEIbKi, OOIPYHTYBAaTH Ta BUOKPEMUTH MPAKTHIHE
BUKOPUCTaHHS BIpaB Juig (OPMYBaHHS JIEKCHYHOI COIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHLIl Yy
CTYJICHTIB BHUIIMX HaBUaJbHUX 3akiaiiB. Jlyisa peaizalii mocTaBiaeHOi METH, HEOOXITHUM €
BUPIIICHHS HACTYITHUX 3aB/IaHb:
1) yTOYHUTH 3MICT TMIOHATTS COI[OKYJIBTYPHHH aCIHEKT Ta COLIOKYJIbTYpHA
KOMIICTEHTHICTb;

2) BU3HAYKMTH CTPYKTYPY COLIOKYJILTYPHOI KOMIIETCHTHOCTI;

3) PpO3KpUTH B3a€MO3B’SI30K COLIIOKYJIBTYPHOI Ta KOMYHIKATUBHOI KOMIICTEHIIII;

4) nmnpoaHamizyBaTH METOAMYHI Iiaxoauw g0 (OPMYBaHHS  COLIOKYIbTYPHOT

KOMIIETEHIIIT;
5) 3’scyBatd poab BhOpaB y (OpMyBaHHI COILIOKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYJICHTIB.

Jl7i1 BUKOHAHHSI BU3HAYEHHX 3aBJIaHb OyJM 3aCTOCOBaHI HACTYIHI TEOPETUYHI METOIN
HAYKOBOTO TIi3HAHHS: aHali3 HayKOBO-iH(OpMAIHOI JliTepaTypu 3a MPOOIEMATHKOIO
HAyKOBOi PO3BIJKM, CHCTEMaTH3allil MiAXOJIB /J0 O3HA4YeHOi MpoOjemMu, 1HTepIperaiis Ta
YTOYHEHHS TMOHATH, KJIACH(IKaIis Ta TMOPIBHAHHS, y3araJlbHEHHS pPe3y/IbTaTiB HAYKOBHX
MOIIYKIB.

VYneprie MOHATTA iHO3€MHa MOBa Ui CIELIaNbHUX IIiiell abo iHO3eMHa MOBa
npodeciiHOTo CIpsMYyBaHHS 3alPONOHYBAIM METOAMCTU aHTJIOMOBHUX KpaiH. HeBmoB3i 1eit
TepMiH OyB BUKOpUCTaHWMN (axiBIsIMH Yy Tramy3i HaBYaHHA HIMEUbBKOI, (PaHIly3bKOi,
ICIIAaHCBHKOT Ta 1HIIUX MOB.

BuBueHHss Oynap-iKoi 1HO3€MHOi MOBHM  OXOIUTIOE: COLIOKYJbTYpPHUW — acIekT,
MeAaroriyHO-METOUYHHUNA aCIEeKT, JIIHTBICTUYHUN acMeKT, 0 POOUTH i BUBUEHHS PIBHUM B
MOPIBHSIHHI 3 BUBUEHHSAM 1HIOI 1HO3eMHOI MOBH. OJiHaK, OCHOBHA BIIMIHHICTh y BHBUYEHHI
pI3HUX 1HO3EMHUX MOB Ma€ JIIHIBICTUYHMH AacleKT, SKUH BIAPI3HAETbCA CHENH(DIKOIO
CTPYKTYpPHU Ta JIGKCHYHOTO CKJIaTy MOBH, SIKa BHBUAE€ThCsA. Hemae CyMHIBY, IO BHKIIQJTaHHS
1HO3eMHOI MOBH JUIsl CIEIlialbHUX IIiJIeH Ta 1HO3eMHOI MOBH, SIK MPOQUILHOTO MpeaMeTa
MaroTh BaroMy BiJIMIHHICTh, OCKIJIbKM 1HO3E€MHA MOBa I CIEMIAJIbHUX LUIeH MOTpelye
3HaHHS o0nacTi meBHoro Qaxy. Jlanuii ¢akTop, CBIUUTH MPO CKIAAHICT BHUKJIAJaHHS
1HO36MHOI MOBH Ui CIEHIAJIbHUX MiJIeH, OCKUIbKM BUKJIAJa4 TOBHUHEH OPIEHTYBATHUCS B
TEPMIHOJIOTIT Ta 3HAYEHHAX 3a (axoM, TOMY HEOOXiTHO MPUIUIUTH T0AATKOBY yBary BUOOpYy
METO/IIB BHUKJIAJaHHS, a TaKoX TeMarull g (OpMyBaHHS KyJIbTYpPH 1HIIOMOBHOIO
npodeciifHOro CIijaKyBaHHS CTYIEHTIB [4, 5].

JIIHrBiCTHYHWN acrieKT, a0o JNHTBICTHYHA KOMIICTEHIIS, Ma€ Ha MeTi 3a0e3MeUnTH
IHIIIOMOBHY MOBJICHHEBY KOMYHIKAIll0 BIANOBIAHO 10 (OHETUYHUX, TIpaMaTHYHUX Ta
JEKCUYHUX HOPM IUTHOBOI MOBH. JIIHTBICTHYHA KOMITETEHIIIs] TOBUHHA BKJIFOYATH HABUYKH 3
JEKCUKH, TpaMaTHKH, (oHeTuku. TakuM UYHMHOM, HABYAHHS JIHTBICTUYHOTO AaCHEKTY
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MoJyiArae y (popMyBaHHI HaBUYOK BUMOBH, TpaMaTHKH Ta
nekcuku. OcHoBa Juig (GOpMyBaHHS aBTOMATU3MIB 0a3yeTbcs MiA Yac TPEHYBaHHS
(TpenyBanpHuX BOpas). [lompu e, TpeHyBalbHI BIpaBH BIAITPAlOTh MEHIILY pPOJb, aHDXK
MOBJICHHEBA TMpaKTHKa Yy BHUIVIAAI HaBYaJIbHOI JisIbHOCTI. OTXe, METOAM HaBYaHHS B
IHIIOMOBHOMY CIUJIKYBaHHI TOBHUHHI CKJIaJIaTUCS 3 TPEHYBAaHHS Ta MOBJIEHHEBOI NMPAKTUKH,
K1 € OpIEHTUPAaMU Mij yac BiOOpy 3aco0iB HaBYaHHS, 110 MOTpeOye HABYATIBHOI JIiTepaTypu
3 BEIUKOI KUIBKICTIO BMpaB Ta BUIIB HABYAIBHOI [iSJIBHOCTI, TEXHIYHI 3acobwu
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HaBYaHHs TOIIO [5].

3rinno 3 Komompko T.M. [6; 7], dopmyBaHHS y CTYIEHTIB COIIOKYJIbTYPHOL
KOMIIETCHIIII € TOJIOBHUM 3aBJaHHSM I 4ac HaBYaHHsS 1HO3eMHOI MOBH. COIIOKYIbTYpHA
KOMIIETEHIIIs1 00’ € 1Hy€e B c0O1 KpaiHO3HABYI, JTIHTBOKPAiHO3HABYI, COIIOIHTBICTUYHI 3HAHHS,
BMIHHSI KOPUCTYBaTHCS MOBHHMHM 3acO0M, BMIHHS OpraHi3yBaTH MOBJICHHEBE CIIJIKYBAaHHS
[8]. MoOinbHICTh 3HaHB, C(HOPMOBAHICTH YMiHb Ta HABUYOK, KPUTHYHICTH MUCIJICHHS, BMIHHS
3aCTOCOBYBAaTH TEOPETUYHUN MaTepial Ha MPAKTHIl € OCHOBHUMH KPHUTEPISIMU HaBYAIBHUX
1iJIel i 3aBaHb 1111 9ac BU3HAYEHHS COLIOKYIBTYPHOI KommeTeHiiii [5-9].

3amopoxinea 0. [9] chopmymioBana COIIOKYJIBTYPHY KOMIIETEHINIO, SIK 3HAHHS
COLIIOKYJBTYPHOTO KOHTEKCTY BHUKOPUCTAHHS 1HO3EMHOI MOBM Ta YMiHHS CHUIKYBaTHCS B
JAaHOMY KOHTEKcTi. HeymepemxeHicTs, moBara, TEPIHMICTh /IO CIIIBPO3MOBHHKA, 3/1aTHICTH
pPO3yMITH HOro ICHUXOJIOTIYHUH CTaH, CIHIBIEPEKUBATH HOMY € OCHOBHUMHM pHCAMHU
CHUIKYBaHHs. [HIIOMOBHY COLIOKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTD IOCIHIJIHHUI OTOTOXHIOE 13
MDKKYJIBTYpHUM criikyBanHsaM [9]. Iligx vac HaB4aHHA MIKKYIBTYpHOTO CHUIKYBaHHS,
BO)XJIMBO JOJy4YaTH JO HABYAaHHS 1HO3EMHOI MOBM KOMIIOHEHTH, CIIPSIMOBaHI Ha PO3BHTOK
MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHIII].

VY nmochimkenni ['pumkoBoi P. O. [5] BucBiTineHo nmutanHs mpobieM ¢GopMyBaHHS
IHIIIOMOBHO1 COILIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIIi CTYICHTIB, 0COOIMBO HE(DLTONOTIYHUX CIELialb-
HOCTEH y mporeci paxoBoi MATOTOBKH Y BHIIOMY HaBYAJILHOMY 3aKJIai.

MoBHa, MOBJICHHEBA, COLIOKYJIbTYPHa KOMIIETEHIII € OCHOBHOIO CKJIaJJOBOIO
COLIIOKYJIBTYPHOT KOMIETEHIIi1 3 i1HO3eMHOT MOBH. Y CBIJJOMJICHHS CTYAEHTaMH Pi3HHIII MiX
iXHBOIO PIAHOIO KYJIbTYpOI Ta IHUIMMU KYJIbTYpaMH € OCHOBHOIO METOK (OopMyBaHHS
IHIIOMOBHOI ~ COIIIOKYJBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI. MOXIIUBICTh J0JaTH COLIOKYJIbTYpHI
PO301KHOCTI B MOBCSAKICHHOMY, NpodeciiHOMY, akaJeMiuHOMY CIIUJIKYBaHHI IMOBHHHI CTaTH
OCHOBHUMH BMIHHSIMHU CTYJICHTIB.

MoBa TOBHMHHA CTaTH I1HTETPOBAHOI CHCTEMOIO 3HaHb, yMiHb, HaBUYOK, a HeE
JOKEpEJIoOM 3aCBOEHHSI HA0OpY KOMITOHEHTIB (FpaMaTUYHUX, JIEKCUUYHUX, opdorpadiaHmx).

Heo0XiqHO BHOKpEMHMTH TIiJI Yac 3aCBOEHHS 3MICTYy I1HIIOMOBHOI MpodeciiiHol
IiATOTOBKU HACTYIHI miaxoam [5; 8; 9]:

—  00I3HaHICTh HAIlIOHAJIbHO-KYJIBTYPHHUX LIHHOCTEH, 3 MOIAIbIINM O3HAHOMJIEHHSIM
CTYAEHTIB 3 KyJIbTYPHO-IIOOYTOBUMH OCOOJIMBOCTSMH, CIIY>KOOBUMH BiHOCHMHAMH, CTUIISIMU
YIpaBJIiHHSA, 0COOJMBOCTSIMH CIUIKYBaHHS, KOMYHIKaIlisl JTIOAEH CyMDKHHMX CHEI1albHOCTEH Y
3BHUYAlHUX BUPOOHUYMX yMOBax Mpo¢eciiiHOi AiSIbHOCTI, OCHOBOIO SKHX € IMpPEeIMETH 3
icTopii, reorpadii, JiTeparypu, AepKaBHUN YCTpii, KyJbTypa MOBHOI'O E€THKETY HapoOJiB,
MOBA SIKUX BHBUYAETHCS.

— (oHOBI 3HaHHA (3arajJbHONIIOJCHKI, pETiOHaJbHI, KpaiHO3HABYi), BIJ SKHUX
3aJIeKUTh TOBCAKAECHHE Ta mpodeciiiHe CHIIKyBaHHS (HE 3HAHHS KYJIbTYPU HETaTUBHO
BILJIMBAE HA MTOBEAIHKY 1HO3EMIIS Hi’K IIOMUJIKH B JIEKCHUIII TA TPAMATHII1).

CtpykTypa 1HIIOMOBHOI COIIIOKYJIBTYpPHOI KOMIETEHIII Ma€ 3arajlbHOKYJIbTYpHY
KOMIIETEHIIII0, KyJIbTYpO3HABUY KOMIIETEHIIIIO, JIIHIBOKPATHO3HABYY KOMIIETEHI}0, COLIOJIHT-
BICTHYHY KOMITETEHIIif0 3 BepOabHO0 / HeBepOaIbHOIO (OPMOIO TIPOSIBY.

KomnaparuBna texHonorisa BBeaeHa ['pumkoBoro P. O. mae moenHaHHS y mporieci
HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBH KOMITAPATHBHOTO aHAi3y Ta COLIOKYIbTYPHOT mam’sTi [5; 8].

B Toif uyac BUSBIEHHS COLIOKYJIBTYpHOI iH(popMalii 3 MOETAaHUM PO3IIUPEHHIM
COLIIOKYJNBTYPHUX 3HAHb, 3 IMOIIYKOM CIUJIBHOTO W pO301KHOCTEH, MOPIBHSIHHS CTUIIIB
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CHUIKYBaHHsI, BAPOOJICHHS y CTY/IEHTIB MPAKTUYHUX HABHYOK MOBCAKIEHHOTO, aKaJEMIYHOTO
Ta TPOQECiHHOTO CIIIKyBaHHS, (OPMYBaHHS IIHHICHOTO CTaBJCHHS 10 COIIIOKYJIBTYPHOI
iH(popMalii, BaXJIMBOCTI COIIOKYJIBTYPHUX 3HAHb T4 HAaBUYOK MOBEAIHKH JJISI MDKKYJIBTYP-
HOTO CIIJIKYBaHHS Ta CIIIBPOOITHHIITBA € CKJIaJ0OBUMH KOMITapaTuBHOro aHamizy [5; 10; 11].

VY nocnimxennsx Cekper I. B. [12] naronomrye, mo HaOyTa iHIIOMOBHA Ipodeciiina
KOMIIETEHTHICTh € PE3yJIbTaTOM HaBYaHHS CTYACHTIB 1HO3€MHOI MOBH B CEpeIOBUILI
MaKCHUMaJIbHO HaOMIKEHOMY 10 Mail0yTHROI podeciifHOT NisITBHOCTI.

3riIHO 3 JOCHIKCHHIMHU KYJIBTYPH MEJaroroM Ta KyJbTypojioroM Maptinemm [13],
Oys10 BUSBIICHO 11 aOCTPaKTHICTH, a il PO3YMIHHS 3alPOMOHOBAHO BU3HAYATH 32 JOMOMOTO0
B1JIoMO1 Mojeni alicOepra, HEBUAMMA YacTHHA € OCHOBOIO, JIO SIKOi BIHOCATHCS I[IHHOCTI,
NPHUHIMIN, BUTYYTHI peyi, a BUAUMI YaCTHHH, JIO SKUX MOYKHA BITHECTH MHCTEITBO Toio [13].

BBaxaeTbcs, 1110 KyJIbTypa HOBUHHA OYTH €IHICTIO SIK MaTepiajbHUX, TaK 1 JTlyXOBHUX
IIHHOCTEH CyCHIbCTBA Ta iX PO3BUTKY, IO MAaIOTh ICTOPHYHY CKJIaJOBY, KOMIOHEHTOM
po3BUTKY sikoro € MoBa [14]. CydacHi KOHIeNuii HaBYaHHS IHIIOMOBHOI'O CIIJIKYBAaHHS
CTaBISITH Tepes COOOK0 3aBJaHHS IOBHOTH Ta 0araTOMipHOCTI, IO MPOSBISIETHCS B
3a0e3neyeHHl MOBHUX 3ac001B 3 (OpMYyBaHHAM KYJIbTYPHOI €IHOCTI 3 HOCISIMU MOBH.

OpHak 3acBO€HHS peanbHUX (AKTIB 1 KOHUENTYaJbHUX TOHSATH 1HIIOMOBHOL
KYJBTYPH, LIHHOCTEH, HOPM, TOOTO BCbOTO TOT'0, 110 CKJIA/Ia€ COLIOKYIbTYPHY KOMIETEHLIIIO,
3MIHCHIOETBCS ~ CTyAeHTOM. HaBuanHs 1HO3eMHOi MOBHM mependadae  (opmyBaHHS
COLIIOKYJIBTYPHOT KOMIIETEeHIIi{, yMOBaMH CTBOPEHHS SIKOT € B3a€MOJIisl ABOX KYJIbTYp — PiIHOI
KYJIBTYPH Ta KyJIbTYPH, SIKY 3aCBOIOE CTY/ICHT.

ComuiokynbTypHa KOMIIETEHIIIsI 0a3yeTbcs HA 3HAHHAX MPO Ty YM 1HIIY KpaiHy Ta ii
KYJIbTYPY, MDKKYJIbTYPHHMX, COLIIOJIHIBICTUYHUX, COIIIONCUXOJOTIYHUX 3HaHb, IO A€
MOYKJIMBICTB JIOCSTHYTH B3a€EMOPO3YMIHHS MK IEBHUMH 0c00aMu uu rpynamu. OcoOnuBiCTIO
COLIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIII] € MOXKJIUBICTh HABYATUCS CHUIKYBAaTHUCS Y CBITOBIM CIIUIBHOTI 3
JOCATHEHHSIM B3a€MOJIii, B3a€MOPO3YMIHHSA 3 NpPEACTaBHUKAMHU IHIIMX KYyJIbTYp MiJ dYac
PO3MOBH Ta Ja€ MOXJIMUBICTh BUIUINTU CHUIBHI Ta BIAMIHHI PUCH MK KYJIbTYpaMu,
CTBOPIOBaTH OCHOBM JJIsI BepOaJbHOTO Ta HEBEpOAJIbHOIO CHUIKYBAaHHS JIOJIEH, CIOHYKA€e
JUATH YCBIJIOMJIEHO, BIJMOBIAILHO HE JIMIIE y BJIACHOMY CYCHUIBCTBI, a W MiXKHA-
ioHansHOMY [5; 15].

CouiokynpTypHa KOMIIETEHI[ISl 3/1aTHAa OMHMCATH PIBEHb Ta OCOOJMBOCTI PO3BUTKY
0COOMCTOCTI JIOAMHH, sIKa 3JaTHA SIK HArpoMa/pKyBaTH 3HAHHS, TaK 1 KOPHCTYBAaTHUCS
YMIHHSMHU Ta i1 HaBUuKamMu. PO3yMiHHS COLIOKYNBTYPHUX SIBUL] MOSCHIOETHCS iX PO3YMIHHIM
1 MOXJIMBICTIO HA0YHOT'O TOSICHEHHS, 3 MOXJIMBICTIO HABEJEHHS AHAJIOri Ta BHUKOHATU
noOy/I0oBy TCHXOCOMAaTHYHOTO 3B 3Ky Yy CBIIOMOCTI JIOAMHM MIXK PI3SHUMH MOBHUMH
onuHUISIMUA. COIIOKYJIBTYpHa KOMIIETEHIII € BaXJIMBOIO CKJIAJOBOIO i (HOpMyBaHHS
IIHHOCTEH Ta HOPM IMIOBEIIHKH, IO CIIOHYKAa€ CTYJAEHTIB 10 IHIWUBIAYadbHOI BiMOBI-
nanbHOCTi. COLIOKYNBbTYpHI KOMIIETEHIIIi Majli IIMPOKY HAyKOBY LIKaBICTh B JOCIIIKEHHIX
YKpaiHChKUX HAYKOBIIIB, OJTHAK JaHa KOMIETEHIIIS Ma€ Pi3HI IHTEepIIpeTalli cTpykTypu [15].

[IpoanamnizyBaBIIM JOCHIKEHHS MPUCBSUEHI COLIOKYJIbTYpPHIH KOMIETEHIT HaBYaHHS
1HO3€MHOI MOBH, MOXXHa BHOKPEMHUTH Ii CTPYKTYpYy, AO CKJIaay SIKOI BXOJATh HACTYIHI
€JIEMEHTH:

—  COIIOJIHTBICTHYHA KOMIIETEHIIis, 1110 0a3yeThCs HAa BMIHHSAX BPaXxOBYBAaTU €TUKET
Ta HeBepOaIbHy MOBEAIHKY HOCIIB MOBH B KOHKPETHHMX XUTTEBHUX CUTYalliaXx 0a3ylOuuch Ha
KOMYHIKaIiifHii cuTyarlii, CycnibHUX HOpMax, TPOMaICBKOMY CTaTycl CIIiBPO3MOBHUKIB;
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— KpalHO3HaBYa KOMIIETEHIis, 10 0a3yeTbCs Ha ICTOPUYHUX 3HAHHIX MPO KpaiHy,
HapOJl, EKOHOMIKY, OCBITY, KyJIbTYpPY CIIIBPO3MOBHHUKA;

—  JIIHTBOKpalHO3HABYa KOMIICTEHIlis, IO 0a3yeTbcs Ha 3AI0HOCTSIX CHpHIIMATH
[IJTLOBY MOBY B ii KyJIbTYpi Ta 3 11 HaIllOHATBHO-KYJIbTYPHUMH OCOOJIMBOCTSIMH.

JIiHrBOKpaiHO3HABYA KOMIICTEHI[iSI MICTUTh 3HAHHS JICKCUYHUX OJUHUIL 3 ypaxy-
BaHHSM HAIlOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa CEMaHTHKHU, 3 MOXIIUBICTIO BUKOPUCTAaHHS
X BIAMOBIZHO JI0 COLIIAIbHO-MOBJICHHEBHX cuTyaii [5; 16-20].

dopMyIOUr IHIIOMOBHY COIIOKYJIbTYPHY KOMIICTCHIIIO, HEOOXITHO BHOKPEMHUTH
OCHOBHI €Tamny YTBOPEHHS COI[IOKYIbTYpHOI KOMITETEHIIil, [0 MalTh CBOI OCOOIHMBOCTI Ta
3aBJIaHHS:

—  CeMaHTHu3allisl, BBEJCHHS B COI[IOKYJIbTYPHE CEPEIOBHIIIE;

—  IHTepIpeTamisi COI[IOKYJIbTYPHHX SBUI Ta yMiHb, OIAHYBaHHS JICKCHYHUMU

OJIMHUIISIMHU.

Ha mepmiomy eram Oyae AOPEYHMM BHKOPHUCTOBYBATH HEKOMYHIKATHBHI, IIUTKOM
KEepOBaH1 3aBJIaHHS 3 aKyCTUYHUMH YHM 30POBUMH THIOBHUMH O0pa3aMH, sIKI CIIPOMOXKHi
HATSKAaTH Ha TIYMAueHHS CJIOBA YHM CJIOBOCIIOJIYYCHHS, 1 TaKUM YHHOM SIK CIIPHUSTH
MEPBUHHOMY 3aKpIIUICHHIO JIGKCHKH, TaK 1 3aJy4yuTH 1HIIN AacleKTH MOBU (TpaMaTHKYy,
douetuky) [15; 21].

[Mpuksan 3aBaaHHs MEPIIOro eTamy 3 aHriiiicbkoi MoBu: 1) Look at the chart of the
usual modes of transport in the USA. Specify the modes of public transport, if you need: a) to
be in time during the rush hours; b) to sight-see on week-ends; ¢) just to have rest during the
journey. 2) What means of transport would you choose in the same situations if you are in
Ukraine? 3) Compare Ukrainian and American modes of transport describing the chart to the
topic. Drawing the chart use the phrases: compared to, as opposed to, more than, less than, the
majority of.

[Mpukian 3aBaaHHs MEpIIOTo eTamy 3 HiMelbkoi moBu: Betrachten Sie ein Schaubild.
Wie kann man zu den bekannten Sehenswiirdigkeiten kommen (mit dem Bus, mit dem
O-Bus, mit der U-Bahn, mit der S-Bahn, mit der Stralenbahn, mit dem Fahrrad oder zu FuB).
1) Wie kann man zu Ful} gehen? (A) von der Sophienkathedrale zur Andreaskirche? (B) Vom
Goldenen Tor zum Hohlenkloster? Man kann von ...zuerst mit..., dann mit..., danach
mit...kommen. Von...kann man weiter mit...fahren. 2) Wie kann man am schnellsten
kommen? (A) Vom Kyjiwer Hohlenkloster zum Obersten Rat? (B) vom Platz der
Unabhéngigkeit zur Taras Schewtschenko Universitdt? Man kann von ...zuerst mit..., dann
mit..., danach mit...kommen. Von...kann man weiter mit...fahren. 3) Wie kann man mit dem
Bus oder mit dem Zug fahren? (A) von Kyjiw nach Charkiw? (B) von Kyjiw nach Lwiw? ... .
Man muss zuerst mit ... nach... fahren. Von dort kann man... . 4) Machen Sie bitte eine
Zusammenfassung!

Ha npyromy erami cTyneHTaM MPOTOHYETHCS CAMOCTIMHO CIPABISITHCS 13 3aporo-
HOBaHMMH CUTYaIlisIMH, 10 MOTpedye caMOCTIHHOI 1HTepIpeTalii COIIOKYIbTYPHUX SIBHIII,
YMiHb 3 OMAHYBAaHHSM JIGKCHYHUX OJUHHIG. Lle nae 3Mory mepeBipUTH COIIOKYIbTYPHI
YMIHHS 32 JIOOMOT'0OI0 YMOBHO-KOMYHIKaTUBHUX Ta KOMYHIKaTUBHUX BIIPAB.

CamMe TOMy Opyruil eTam MOXHa OXapaKTEepH3yBaTH €TarioM CaMOCTIHHOI iHTepmpe-
TaIlii COMOKYJIBTYPHHX SBUII Ta YMiHb PAa30M 3 OITAHYBAHHSIM JICKCHUHUMH OJTUHUISIMHU, METa
SKOTO TI0JIATa€ B MEpeBipIli c(hOPMOBAHOCTI COLIOKYJIBTYPHUX YMiHb y CTyAeHTiB. Ha mpomy
eTani nepeBakaroTh MPAKTUYHI MPOAYKTHUBHI, YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI Ta KOMYHIKaTHBHI
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3aB/IaHHS.

IIponykTuBHI 3aBIaHHA JalOThb MOXJIMBICTH CTYIEHTY CaMOCTIHHO yTBOPIOBATH
BUCIIOBJIIOBAHHSI PI3HMX pIiBHIB, YCHO Ta THCHMOBO. 3aBJaHHS Ma€ pEIEeNTUBHO-
IPOAYKTUBHHUH XapakTep, AKILO MepeIyMOBOIO HOro BUPILIEHHS € CIPUHMaHHS 1 PO3yMIHHSA
JekcuyHoro martepiamy [22]. dopMyBaHHS HABHYOK MOBJICHHS 3QJICKHUTHh BiJ YMOBHO-
KOMYHIKaTUBHHMX 3aBJaHb, & PO3BUTOK BMiHb 0€3110CEPEIHBO BiJ] KOMYHIKaTUBHHUX 3aBIaHb.
[Tix yac HaBYaHHS, HA MEpUIOMY eTarli (pOpMyBaHHS HAaBHMYOK Ta BMiHb MOXKHA JI0 YMOBHO
KOMYHIKaTUBHMX 3aBJaHb JOJy4aTH HEKOMYHIKaTHBHI 3aBHaHHi. Ha mpomy erami Bapro
BUKOPUCTOBYBATH 0araTo BIpaB JJIsl cCaMOCTIHHOI poboTH cTyaeHTiB [20].

[Ipuknaa 3aBmaHHS Apyroro eramy 3 anriiicekoi moBm: 1) Look at the chart
describing the most common modes of public transport in Britan. 2) Divide into two teams,
decide on the most popular mode of public transport and prepare a presentation counting the
advantages and disadvantages of it. The team which offers more points wins.

[Ipuknan 3aBnanHs Apyroro eramy 3 Himenbkoi MoBu: 1) Auf welche Weise konnten
Sie einem ausldndischen Touristen Transportsystem der Ukraine beschreiben ? Machen Sie
einen kurzen Beitrag. 2) Schauen Sie das Schaubild des ukrainischen Transportsystems prizis
an. Machen Sie selbst ein Quiz. 3) Machen Sie das Quiz auch mit einem Transportsystem in
einem deutschsprachigen Land.

Ha tperbomy ertami, 3a YMOBH JOCTaTHBOI MiATOTOBKH Ta BJAJOTO IMPOXOHKEHHS
HONEPEIHIX eTaliB, BUKOHYIOTHCS BIIPaBM HAa BKIIOYEHHS JIEKCUKM Y HIpPOCTE 1 CKJaJHe
BUCJIOBJIIOBAHHS, 10 3a0e3leuye BJOCKOHAJIEHHA BXe Ha0yTux HaBU4oK. [Ipuxnanom
3aBJlaHb TPETHOTO €Taly MOXYTh OYTH KOMYHIKAaTHBHI BIPaBH 3 MiHIMyMOM KEepyBaHHS, Kl
IPONOHYIOTHCSA BUKJIAJa4yeM Ui 3arajlbHOI Ta 1HJMBIyaJbHOI POOOTH CTyAEHTA. 3aBAAaHHS
MOBMHHI BKJIFOYAaTH MOBJIEHHEBI BIIPaBH Ta OOCTaBUHU MOBJICHHS.

[Mpukian 3aBoaHHS TPETHOrO eTamy 3 aHriiiickkoi MoBu: Role play. The class is
divided into groups. Each team gets a name of the famous car brand in the USA. The task is
to tell some well-known facts about the production under the brand name, its image and create
an advertising program for a possible new car or another means of transport [23, 24]. Cain
HaroJIOCUTH Ha BaXJIMBOCTI (OpPMyBaHHS KOMYHIKAQTUBHOI KOMIIETEHLII B KOHTEKCTI
COLIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIIIT HaBUaHHS aHTIIHCHKOI Ta HiMElbKkoi MOB. JIekcuka BUCTYIae
TOJIOBHUM CKJIAJHUKOM Y JOCSATHEHHI METH, a COLIOKYJbTypHa KOMIIETEHI[iSl HaBYaHHSA
1HO3eMHOT MOBH 3aBXIM 3MOXKE€ HAJaTH CTYACHTY MOKJIMBOCTI JETKO MiJJIAIITyBaTUCS ITiJ
OCOOJIMBOCTI TMOBEAIHKM Ta E€TUKETY IUJIbOBOI 1HO3€MHOI MOBHM, B HAlIOMYy BHUIAAKY
aHTIIHCHKOI Ta HIMEIBKOI.

B pesynbTaTi mpoBeneHoi poObOTH CITil 3a3HAYUTH, [0 CEPEIOBUINE CITITIKYBAaHHS Ma€
Ha/3BUYAiHO Ba)XJIMBE 3HAUEHHS Ui HABYaHHsS I1HIIOMOBHOTO CIIUJIKYBaHHSA, a COLIO-
KYJIbTYpHa KOMIIETEHTHICTh — II€ SIKICHa XapaKTepUCTHUKA YYaCHHMKIB OCBITHBOTO IpOIIECY
Ta B@XJIMBUHA (DaKTOp PpO3BUTKY COLIAJIBHUX 1 KYIbTYpPHUX chep XUTTA JIOAWHH, ii
camopeaiizallii Ta KyJIbTYpHOTO CAMOBU3HAUCHHS.

[IpoananizoBaHi, cucTeMaTW30BaHI W Yy3araJbHEHHI OCHOBHI eTamu (OpMyBaHHS
COITIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIIIT, a caMe eTar ceMaHTH3alllil Ta eTar cCaMOCTIiHOI 1HTepIpeTarii
COLIOKYJABTYPHUX siBUII. Ha 1nux eramax BHKIaJady JOLIJbHO BUKOPUCTOBYBATU
pi3HOMaHITHI irpoBi abo TBOpui 3aBnaHHSA. HarosjomeHo, 110 aBTEHTHWYHI MaTepiajiu
BIJIIrpatOTh BUPILIATIBHY POJIb Y (POPMYBaHHI COIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIIT CTYJICHTIB, TOMY
10 BOHM MaKCHUMaJIbHO 30arayeHi MpUpPOJHUM JIEKCUYHUM HAMOBHEHHSIM, BI1JJI3€pKaTIOIOTh

ISSN 2706-6258
108



30ipHHK HAyKOBHX Npalb
Bun. 1(11), 2024 Icuxonozo-nedazoziuni npobnemu cy4acHoi wrxonu

KOJIOPHT Ta MOBEIIHKOBI OCOOJIMBOCTI TIEBHOTO LIJTLOBOTO HAPOJLY.

3a3HaueHo, IO COLIOKYJIbTYPHA KOMIIETCHIIiSl € BaXJIMBOK CKJIAIOBOIO iHIIOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, sika ()OpMy€e 30aTHICTh YCHIIIHOTO B3a€EMOPO3YMIHHS 1
KOHTAKTYBaHHS 3 HOCISIMH MOBH, BIIIOBIJIHO JO BHMOT KYJIbTYPHUX TPAJHIIA B yMOBax
nUCbMOBOi a00 ycHOi B3aemonii. EdexTHBHICTD nporiecy HaBYaHHA Ma€ OyTH MOCITIIOBHHUM,
JOTIYHUM 1 BaXIJIMBUM KOMIIOHGHTOM Ha pI3HUX eTamax HaB4aHHsA. [lil dac pO3BUTKY
IHIIOMOBHOI ~ COLIIOKYJABTYPHOI ~KOMIIETEHII{, HAJAl0YM CTYJIEHTaM KYJIbTYpPOJOTIHHOT
iH(opmMarrii, HeOOXiTHO HABUYUTH OCOOJMBOCTEH ii 3aCTOCYBaHHsI Mij Yac J1ajory 3 HOCISIMH
MOBH ¥ KyibTypu. TOX, MOXXKHA CTBEpPKYBaTH, IO KYJIbTYpOJIOTidYHA CHPSIMOBAHICTH €
CKJIaJIOBOIO €(PEKTHUBHUX BIIPAB ITiJ1 YaC HABUYAHHS iHO3EMHOI JICKCUKH.

[IpoBeneHe nOCHiPKEHHS HE BUYEPIyE TOPYIICHOI MpodJIeMu Ta MOTpedye
MOJAJIBIIIONO PO3KPUTTS CYTHOCTI KOXHOTO 3 BHIIB COILIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Y
3aKJIaJax BUIIOI OCBITH.
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